Al-generated. These study materials were produced with large language models. Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the source text alignment, parsing, syntactic,

semantic-force, lexical, and clause-structure analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

SENTENCE FLOW - CLAUSE STRUCTURE - GREEK

1John 1 — clausal layout

IQANNOY A" A’

Each line is one clause or discrete phrase of the standard critical text, colored by
syntactic type; indentation marks levels of subordination. The verse numbers sit
in the left gutter; the small tag on each line names the clause type and its

function.

(independent) Crelative) (purpose) (comparative) Ccontent) (conditional) Cphrase modifier) dashed=verb|ess/suspended

Flush-left = a main (independent) clause. Each dependent line begins directly beneath the
word it attaches to in the line above — the anchor word is dotted-underlined, and lights
up when you hover its dependent clause; each tag also names the attachment. A dashed
border marks verbless, elliptical, or suspended lines. Where a long sentence's staircase
runs wider than the page, the diagram scrolls sideways. (In print, or without JavaScript,

lines fall back to stepped indent columns.)

The prologue — the Word of life, heard, seen, handled, proclaimed 1:1-4

VV. 1-2 — THE FOURFOLD "O, SUSPENDED; THE PARENTHESIS OF THE LIFE MANIFESTED
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__________________________________________________________________

2 ( Kal f] wa] é(potvspd)el’], J independent — parenthesis opens — hung on 11 {wAq: the life stepped into view

[ KAl EWPAKAUEV KAl MAPTUPODUEV Kal &rtaryyEAAOUEV DUV TV {WHV TV 0idVIoV J independent — coordinate — seen, witnessed,

proclaimed: the triple chain inside the parenthesis

[ ﬁ‘tl( ﬁv Ttp(‘)l; OV TEO(‘CépO( Kol é(pavsp(ben f]}ﬁv = j relative — on v {wrjv — Rv mtpdg echoing John 1:1-2; the parenthesis closes

VV. 3-4 — THE SENTENCE LANDS: WE PROCLAIM, FOR FELLOWSHIP AND FULL JOY

__________________________________________

3 i 0 EWPAKAPEV KL AKNKOXUEV | relative — the object resumed after the parenthesis — vv. 1's pile restated

__________________________________________

[ dnocyyé?x?xopev Kol 1')piv, J independent — the long-delayed main verb — the whole prologue lands here

( tva kal 1')psiq KOWVWViaV é’xnte pse' f]p(I)V. J purpose — the aim of the proclamation — shared kowwvia

_____________________________________________________________________________________________________________________

i kol 1] kowwvia O 1 NUETEPA UETA TOD TATPOG Kol YETA TOD L10D AT 'INcod Xp1oToD. | phrase modifier — verbless expansion — kat ...

_____________________________________________________________________________________________________________________

&¢: that fellowship is nothing less than with Father and Son

4 [ Kol To0Tor ypo’c(popsv f]psiq } independent — the epistolary close of the prologue — jueig emphatic: 'we write'

( va ﬁ XO(pé( r‘]}.l(I)V ﬁ T[Sﬂ)\npu)pévr]. j purpose — the aim — U@V 'our joy' read with the better witnesses; periphrastic perfect

God is light — the éav lattice of denial and confession 1:5-10

V.5 — THE MESSAGE: GOD IS LIGHT

5 ( Kai €otv ociStn f] &YYS)\{OC ] independent — the header — a1t points forward to the 61t

[ nv é(Kr]Kc')oq,lSV am' a0To Kol &VO(YYS’?\?\O}JSV f)pfv, j relative — on 1) ayyeAia — heard from him (Christ), relayed to you

[ ot o GSC‘)C PwG goTIv j content — the message's content — the positive

[ Kal okotia &v 0(13‘(@ oUK £0Ttv 01358},1{0(. j content — the content's negative half — the double negative absolute




VV. 6-7 — FIRST PAIR: FELLOWSHIP CLAIMED IN DARKNESS / WALKING IN THE LIGHT

6 ( "Edav s’{nwpsv j conditional — denial 1 — protasis, leaning on the verdict below

[ OTL Kowvwviav €xouev pet' adtol j content — the claim — fellowship with the God who is light

( Kol €V ‘CG_:) OKOTEL ‘ltEplT[O(t(I)pEV, J conditional — the protasis's second limb — the walk contradicting the claim

Pevdopeda | independent — verdict — the lie spoken

( KOl oV TOLOVUEV tﬁv d)\ﬁeaav j independent — verdict doubled — truth is done, not merely said

7 ( €av O¢ €V T QWTI TEPUTATWUEV ] conditional — the positive counterpart — protasis, leaning forward

( (bg oa’)téq €0TLV €V t@ (p(m?f, j comparative — the standard — he IS in the light; we walk in it

[ KOowvwviav é’XO},lEV pet' c’x?\?\r'])\wv ] independent — apodosis 1 — pet' aAAnAwv: mutual, not merely with God

[ kol 10 aipa 'Inood tod viod abtod kabapilel Huag &md Tdong duaptiag. j independent — apodosis 2 — present tense: the blood keeps cleansing

VV. 8-9 — SECOND PAIR: SIN DENIED / SINS CONFESSED

8 ( gav S’l’T[(x)},lSV ] conditional — denial 2 — protasis, leaning on the verdict below

[ ot écpocpt{ocv oK é’xopsv, ] content — the claim — singular auaptia: no sin-principle in us

( éO(U‘COL‘)g II?\aV(I)psv ] independent — verdict — the deception turned inward

[ Kal f] (3(7\Y’]9€10( oUK £0TIV €V f]}ﬁV. ] independent — verdict doubled — truth absent from within

9 ( €av OMOAOYDUEV té(q é(pO(pt{ocg Nnudv, J conditional — the positive counterpart — plural: the sins named, not the principle denied

[ T[l(StO’q €0TIV KOl SiKouog J independent — apodosis — God's character the ground of pardon

[ va d((pﬁ r'nﬁv tc‘xg é(pO(pth(g j purpose — iva of issue — faithfulness and justice work themselves out in forgiving

[ Kal Koteotp{(m ﬁp&q amo IIOIKGT]C 6(51K{0(§. J purpose — the second limb — cleansing answering v. 7's kaBapiGet

V.10 — THIRD DENIAL: MAKING HIM A LIAR

10 ( €av si'nwpev J conditional — denial 3 — protasis, leaning on the verdict below




[ 0t1 ovY f]paptﬁKO(pSV, ] content — the claim escalated — perfect: no sin ever committed

[ PevoTnV TOL0DUEV AVTOV ] independent — verdict — the charge flung back at God himself

( Kal o 7\(’)YO§ a0TOD OUK €0TIV €V r']piv. J independent — verdict doubled — the section's darkest close: his Adyog not in us

Analysis. Verses 1-4 are one famously suspended sentence — after Ephesians 1, the New
Testament's most celebrated anacoluthon-that-isn't — and the layout renders the
suspension honestly: the four dashed coral relatives of v. 1 ("0 Av &' &pxfig ... d dxnrdauev
... 0 EWPAKAUEYV ... 0 £Beaodueda) are objects flung forward before their verb, hanging with
no anchor because the word they lean on has not yet been said; beneath them sits the
theme-phrase nepi o0 Adyov tg {wiig, and from its last word the whole v. 2 parenthesis
hangs — the life manifested, seen, witnessed, proclaimed, with the fitig relative reaching
back to John 1:1's v mpég — until v. 3 restates the object (8 éwpdkapev kai dknkdapeyv,
dashed again) and the sentence finally lands on the flush-left purple &nayyéAAopev kal
Opiv, with its amber purposes: fellowship for you, joy made full for us. Verses 5-10 shift
texture entirely: after the dyyeAia header with its two-sided content (God is light / no
darkness at all), the section is an antithetical conditional lattice — five olive £av protases,
each leaning forward onto its flush-left verdict, alternating negative and positive: three éav
einwyuev denials (fellowship claimed while walking in darkness; no sin; never sinned) with
their 8ti-claims indented beneath, answered by paired verdicts (we lie / we self-deceive /
we make him a liar), interleaved with the two positive protases — walking in the light,
confessing the sins — whose apodoses give fellowship, the ever-cleansing blood, and the
faithful-and-just forgiveness. Interpretive choices the layout takes a side on: the v. 1 “O-
clauses are read as objects of v. 3's &nayyéAAopev (not subjects of an unstated verb), so v. 2
is a true parenthesis, hung here on tfig {wfic, whose word it picks up; v. 3b (kai 1| kowvwvia
O¢ 1 fjuetépa) is taken as a verbless declaration — 'and our fellowship IS with the Father' —
rather than as part of the va clause; v. 4 reads fueic/fudv ('we write ... our joy') with the

better witnesses; v. 7's kowvwvia pet' GAANAwv is mutual fellowship among believers, not



God-and-us; and v. 9's tva is the issue of God's faithfulness and justice — forgiveness as their
outworking — not a strict purpose.

The clause segmentation, the type assigned to each line, and the indentation are
interpretive — one defensible reading of the syntax, chosen to match the analysis in the
chapter's interlinear (word-level syntax tier and discourse notes); other analyses divide or
attach some lines differently. The Greek text is identical to the chapter data behind the
interlinear and follows the standard critical text.



